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WALKING AT SUNSET: A SONG

A live man walking in the haze of a dusty sunset
Once thought he would change the world but he changed instead

He used to say he would dig a pit to bury the gloom of the passageway
He used to say he would wait all life for the light of a rare full moon
He got ensnared in the embrace of darkness

He once said he would change the world but he changed instead

A live man walking in the haze of a dusty sunset
Once thought he would change the world but he changed instead

He used to say he would bow as a blossom when the season got parched
He used to say his birth was not his; it was for others he bloomed
Those old calculations have all been crossed out

He once said he would change the world but he changed instead

A live man walking in the haze of a dusty sunset
Once thought he would change the world but he changed instead
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DHANEY

Dhaney digs up hard earth
ploughs it

and plants seeds

Dhaney is planted with the seeds

Before there is any chance for blooming
A bull enters his field

the field of his life

and chews up his entire existence

and once again Dhaney wilts

he only and always wilts

before his time

Landslides come crashing down in his heart
Landslides in all folds of his life:

on his lips

in his eyes

through his dreams

Landslides take place all around him

Landslides take place

on the clothes of his tiny children
Landslides take place

in each morning and evening meal

Dhaney breaks in the effort to make himself
again and again

He only and always gets shattered

The edge of the terraced fields gives way
He too falls over

Hail crashes down

and he is whipped hard

Despite this Dhaney rises

with the rose tints of the east

he pierces the ground with a shovel

and

plants himself

in mud
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SUREN BOY

Suren boy
this is a simple matter
blood is red

Suren boy

you've taken to working rifles

to entertain yourself

In the dust and haze of the evening
you've started to practice

killing defenseless doves

You know well that

the blood of a dove is red

Suren boy
this is a simple matter
blood is red

Suren boy

You've worked rifles

to entertain yourself

now you're working the government too

Suren boy

you've just aimed

modern catapults

into a crowd of starving Asha Lals
You have received ultimate wisdom
the blood that gushes from breasts
pierced by your catapults

is red

Suren boy

It's unnecessary to test the color of blood
The liquid running through

the heads and bodies of all beings

is red



Suren boy

this too is indisputable

If any catapult

were to emerge from the crowd
and strike your breast

the bubbling waters of your breast
would also be red
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THE CANDLE MIGHT BLOW OUT, SONU

The sky

has lifted its veil

Fragrances have alighted

from the horizon

I' m setting out on a dusk journey
Sonu:

the candle in the room might blow out

I' ve placed a file of dreams

near the candle

Countless dreams

I' ve compiled in that file

If it is feeble to dream

I' ve often captured feeleness

One needs light

to read that

The lock on the window is unfastened
now

I' m setting out on a dusk journey
Sonu:

The candle in the room might blow out

The heart is a dark cavern
Compassion and abhorrence
both fit inside it

If compassion vanishes
from the heart

people turn into beasts

Pay attention

lest compassion should disappear

from a corner of the heart

And if abhorrence vanishes from the heart
there is no discriminating

between good and evil

Keep watch
lest abhorrence should disappear
from a corner of the heart

Look:

there is a candle in the room now
and there is light

Nearby

at the base of the candle

there is darkness too



Sonu:

life is the burning of this candle
Darkness light

all this is a journey

Sonu

You know that there is no certainty
for those setting out on a journey
A journey is an endless war

I' m setting out now on a war

I' m setting out on a dusk journey
Sonu:

the candle in the room might blow out
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THE DARKNESS OF THE HEART: A SONG

We’ll sweep away all the darkness of our hearts
Keep me company beloved let’s spend a lifetime together

Should I string a garland of flowers it will wilt in two days

Should I offer my pure love to God I will cheapen my words

Why tell false tales of form in the middle of this new moon’s night
I accept your height beloved why erect another Sagarmatha

We’ll sweep away all the darkness of our hearts
Keep me company beloved let’s spend a lifetime together

My mind hurts when the forest on the far side catches fire

Why hurt me more, I’'ll burn away with the heat of my heart
There is no escaping now you’ve understood the bonds of love
You’ve suffered relentless sun you’ve gotten drenched in the rain

We’ll sweep away all the darkness of our hearts
Keep me company beloved let’s spend a lifetime together

All translations by Manjushree Thapa.



